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Nezami Ganjavi's epic Khosrow and Shirin, despite its historical and 

lyrical structure, contains hidden layers of mythological elements. This 

article employs a descriptive-analytical method to examine the 

mythological substructure of the story of Khosrow and Shirin, proposing 

a hypothesis that this narrative derives from the ancient archetype of the 

marriage between the peri (fairy) and the hero. In this framework, Shirin 

is analyzed as a manifestation of the peri in mythology, with attributes 

such as supernatural beauty, enchantment, connection with water, shape-

shifting, a desire for fertility through heroes, and possession of treasure 

and many servants being attributed to her. Similarly, symbols like 

Shirin’s connection with lions, horses, and remote palaces further 

emphasize her peri-like qualities. This mythological interpretation adds 

internal coherence to the elements of the story and offers a deeper 

understanding of the text. The present paper argues that the enduring 

appeal of the Khosrow and Shirin narrative lies not only in Nezami’s 

storytelling prowess but also in its unconscious connection to 

mythological structures embedded in Iranian culture. This research also 

addresses questions about how archetypal motifs continue to persist in 

classical Persian literature. 
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Extended Abstract 

Introduction 

Nezami Ganjavi’s Khosrow and Shirin is one of the most distinguished works of Persian lyrical literature 

and has traditionally been examined within frameworks such as earthly love, poetic historiography, royal 

ethics, and power relations. However, beneath its romantic narrative, this work contains underlying 

elements and signs that operate beyond conventional narrative logic and can be fully understood only 

through mythological and archetypal approaches. Many events, actions, and character traits—especially 

those related to Shirin—have either been overlooked in conventional readings or explained through 

inconsistent and insufficient interpretations. 

The present study seeks to demonstrate that Khosrow and Shirin is not merely a historical-romantic 

narrative, but rather a literary reworking of an ancient mythological motif found in Iranian and Indo-

European traditions: the marriage of fairies with heroes or warriors. In this pattern, a supernatural female 

figure associated with the domains of nature—such as water, fertility, treasure, and symbolic animals—

forms a union with a human hero, a union that often culminates in a tragic outcome. By focusing on an 

analysis of Shirin’s character, this article examines her as a literary continuation of the mythological 

peri (fairy) and argues that many of the narrative ambiguities of the story gain coherence and meaning 

when viewed through this mythological deep structure. The central question of the research concerns 

what textual evidence in Khosrow and Shirin supports the hypothesis that the narrative is derived from 

the motif of fairy–hero marriage, and what insights this mythological reading offers for a deeper 

understanding of the story. 

 

Methodology 

This research adopts a descriptive–analytical approach and is based on close intra-textual analysis. The 

data are extracted from the text of Khosrow and Shirin and compared with established mythological 

patterns, particularly studies concerning fairies in Iranian and Indo-European mythologies. The 

theoretical framework draws on approaches that emphasize the unconscious continuity of myth in 

written literature and regard myth as a dynamic structure that undergoes transformation in the transition 

from oral to written culture. The sources include mythological texts, previous research on fairies in 

Iranian culture, and scholarship related to mythological dimensions in Nezami’s works. 

 

Discussion 
The textual analysis indicates that Shirin’s character in Khosrow and Shirin closely corresponds in many 

respects to the image of the fairy (peri) in ancient Iranian and Indo-European myths. The foremost and 

most striking sign is Shirin’s extraordinary and supra-human beauty—one that goes beyond rhetorical 

description and functions mythologically as a compelling force capable of transforming the actions and 

destiny of heroes. This attribute recalls mythical fairies whose sudden visual manifestation disrupts 

human reason and volition, drawing the hero into a realm beyond the ordinary order of the world. 

One of the most significant mythological features of Shirin’s portrayal is her persistent and explicit 

association with the element of water. Her presence by springs, her bathing in clear water, and her direct 

characterization as the “water of life” evoke the role of water fairies as goddesses of fertility and 

generation. These scenes are not only among the aesthetic high points of the narrative but also point to 

its mythological deep structure, in which water serves as a mediating element between the human world 

and the supernatural realm. Notably, Khosrow’s moment of falling in love occurs precisely within this 

liminal setting. 

Alongside water, motifs of festivity, pleasure, and music further align Shirin with fairy imagery. The 

constant presence of wine-drinking assemblies, musicians, and the narrative’s reliance on the melodies 
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of Barbad and Nakisa recall the banquets hosted by fairies in epic and folkloric traditions. This 

association between fairies and music may be seen as a remnant of ancient goddesses of pleasure and 

sensual delight. 

Shirin’s wealth, treasure, and magnificent lifestyle also constitute significant signs of her fairy-like 

nature. Her reception of royal treasure, possession of abundant jewels, and control over the treasuries of 

Bardāʿ place her in the position of an autonomous lady and ruler of her own domain—a status consistent 

with depictions of treasure-guarding fairies in mythological sources. Moreover, the frequent mention of 

numerous attendants and companions surrounding Shirin reflects mythical narratives in which fairies 

are accompanied by retinues of servants. 

Finally, Shirin’s relationships with Khosrow and Farhad can be interpreted through the archetypal 

pattern of fairy–hero union, in which involvement with a supernatural being subjects the hero to trials, 

suffering, and ultimately a tragic fate. Accordingly, Khosrow’s death—brought about directly or 

indirectly by his son—appears not merely as a historical or moral event, but as the inevitable 

consequence of transgressing the boundary between the human world and the mythological realm. This 

reading demonstrates that Nezami’s narrative, beneath its romantic surface, rests upon a coherent and 

ancient structural foundation that grants the story depth, unity, and enduring power. 

 

Conclusion 

The findings of this study indicate that Khosrow and Shirin possesses a mythological deep structure 

derived from the ancient motif of fairy–hero marriage, and that Shirin can be regarded as a literary 

continuation of fairies in Iranian and Indo-European mythologies. This mythological interpretation 

reveals the internal coherence of the narrative and renders many of its ambiguities comprehensible. 

The study concludes that the lasting influence and significance of Khosrow and Shirin stem not only 

from Nezami’s narrative and linguistic mastery, but also from the work’s profound connection with the 

collective unconscious and the mythological structures embedded in Iranian culture. The article thus 

suggests that classical Persian literature may be viewed as a domain for the continuity and 

transformation of myths, where archetypes survive in renewed forms. From this perspective, 

mythological approaches can open new horizons for future research on Nezami’s works and other 

classical Persian texts. 
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  ها:واژهکلید
خسرو و شیرین، نظامی 

ای، اسطوره ۀمایگنجوی، بن
 پری، پهلوان.

 ای را نیز در خودهای پنهان اسطورهاش لایهیغنایمنظومه خسرو و شیرین نظامی گنجوی با وجود ساختار تاریخی و 
پردازد و ای داستان خسرو و شیرین میساخت اسطورهبررسی ژرفتحلیلی به  -نهفته دارد. این مقاله با روش توصیفی

با یلان  مایه کهن همسریِ پریای را مبنی بر برگرفته شدن این روایت از بُنمتنی فرضیهبا استناد به هجده قرینه درون
هایی چون گیشود و ویژها تحلیل میسازد. در این چارچوب، شیرین به عنوان نمودی از پری در اسطورهمطرح می

گری، پیوند با آب، پیکرگردانی، میل به باروری از پهلوانان و در اختیار داشتن گنجینه و زیبایی فراطبیعی، افسون
هایی چون پیوند شیرین با شیر، اسب و قصرهای شود. به همین نحو نشانهفراوان به او نسبت داده می کارانِ خدمت

ی   تری ای، انسجامی درونی به عناصر داستان بخشیده و فهم عمیقاین تفسیرِ اسطورهوار اوست. د وجوه پریدورافتاده مؤ
کوشد تا این انگاره را مطرح کند که راز ماندگاری داستان خسرو و شیرین نه روی میدهد. مقاله پیشِ از متن ارائه می

گاهِ آن با ساختارهای اسطوره ای نهفته در فرهنگ ایرانی است. این فقط در قدرت روایت نظامی بلکه در ارتباط ناخودآ
 دهد.ای در ادبیاتِ قدیمِ فارسی پاسخ میهای اسطورهمایههایی درباره چگونگی تداوم بنپژوهش همچنین به پرسش

     .37-46(، 253) 97، فارسی ادبزبان و . ای همسریِ پریان با یلاناسطورهۀ مایخسرو و شیرین؛ روایتی داستانی براساس بُن(. 4040) سعید، باباقرهکریمی: استناد

202606926200528/perlit.10022000http//doi.org/ 
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 مقدمه. 1

 اسطوره تاریخ راستینی است که در سرآغاز زمان»شناسان برجسته اند اما به باور یکی از اسطورهاز اسطوره تعاریف بسیاری ارائه داده
ی خدا یا قهرمانۀ ونگباستانی با تقلید از کردارهای سرمشقۀ روی داده و الگویی برای رفتار انسان فراهم آورده است. انسان جامع

د. شوهای آنان خود را از زمان فانی دور و به شکلی جادویی وارد زمان بزرگ یا زمان مقدس میای یا تنها با بازگویی ماجراجوییاسطوره
اده، الی)« کندو به مانند الگو عمل می گرددشود و در نتیجه تکرارپذیر میاسطوره واقعی و مقدس است و به همین سبب سرمشق می

بشری محسوب کرد. ۀ شمولی که دارد باید جزئی لاینفک از اندیشو جهان بخشالهام(. اسطوره را به خاطر خصلت 12 -18: 2831
ی ها به شکلدورهۀ ناپذیرند و در همها پایانشود. در واقع، اسطورهها میاصالت و جذابیت مانع خاموشی و فراموشی همیشگی اسطوره

خود دست  ۀتمدن انسانی است، همچنان هنرمندان با تخیل فرهیختۀ حتی در عصر جدید نیز که خردگرایی سرلوحشوند؛ بازتولید می
یابد، ای رشد و توسعه میبه مرور که جامعه»کنند. های کهن را بازخوانی میزنند و یا اسطورههای جدید میبه آفرینش اسطوره

های شوند تا با نیازمندیصافی انتخاب گذشته و منقح و مهذب و یا از نو تفسیر می گیرد و ازاساطیرش هم مورد تجدید نظر قرار می
انی به دوران دیگر فصل مشبعی را در نقد سیر دگردیسی اساطیر در گذار از دورۀ (. مطالع201: 2833)فرای، « نوین سازگار گردند

ر فرهنگی عناصۀ امل یک اسطوره در گذر زمان باید به تحلیل همدهد. برای پیگیری تکرار، تطور، و تکای به خود اختصاص میاسطوره
شان ها به سرشت اساطیریمؤثر در خلق یک اسطوره و از سوی دیگر جزئیات اثر ادبی جدید پرداخت. راز ماندگاری برخی داستان

 یابند و ازاطیری به تدریج تحول میهای اسآید. مضمونتر از آن است که در بادی امر به نظر میگردد. مضمون آنها گاه کهنبازمی
تواند باعث دگرگونی جامعه، طبیعت، دین، جغرافیا و اقتصاد نیز میۀ نهند. تحولات در حوزخردگریزی روی در منطقی شدن می

از  .تواند تلقی شودهاست و کشف روابط پنهان ادبیات و اسطوره یکی از وظایف محققان میها شود. ادبیات حافظ اسطورهاسطوره
آن را به  اساطیریۀ ای از آن به دست داد و پیشینهای قدیم باید تحلیل جامع اسطورههای داستاناین روی، برای تبیین بعضی از گره

های داستان ناموجه و گنگ نمایانده خواهد شد. برای مثال در داستان رستم رفتدقت مشخص کرد. در غیر این صورت برخی از پی
تواند حضور تیر گز پرورده شده در آب رز را که از جانب ای داستان میاسطورهۀ بندی دقیق از سابقرح یک صورتو اسفندیار تنها ط

سیمرغ برای کشتن اسفندیار پیشنهاد شده است، توجیه کند. گز و آب رز در این داستان به صورت دو عنصر مبهم، رازآمیز و جادویی 
دین  ۀدیار را نه یک جنگ پهلوانی بلکه جنگی دینی دانسته است که در آن اسفندیار نماینداند. شمیسا جنگ رستم و اسفنبروز یافته

خواهد تا رستم طرفدار دین مهرپرستی را به تسلیم وادارد. در این تفسیر گز باید مثل کاج یا سرو درخت خورشید باشد و زرتشتی می
آمده است ظاهراً همان مهرپرستان هستند که  شاهنامهکه در « رستانگز پ»به اقرب احتمالات در دین مهری مقدس بوده است. تعبیر 

اند ... شراب نیز در بعضی ادیان باستانی مخصوصاً در آیین مهری اهمیت فراوان پرستیدهگز را به عنوان مظهر مهر یا خورشید می
ه یعنی هفت مرحله دیانت (. 83 -83: 2831)شمیسا، « مهری است داشت و هفت خط جام در ادبیات فارسی معادل هفت زینه یا پل 

( اما با این تفسیر مخالف است و اعتقاد دارد که در گزارش فردوسی مبنای این نبرد دینی نیست: 813: 1، ج 2832مطلق )خالقی
شتی و زرتجای گمانی نیست که با نفوذ روایات سکایی در روایات مرکزی، این داستان از آن ساختار دینی خود که در میان موبدان »

اگر رنگ دینی از «. حماسی خود درآمده و رنگ دینی از آن زدوده گشته استۀ های موبدان رواج داشت به گوننامهمتون دینی و خدای
تواند خوانندگان را به هسته اساسی داستان سوق باقی مانده است که می نوزظاهر داستان نیز زدوده شود، عناصری در اعماق اثر ه

خن بر سرِ درستی یا نادرستی این فرضیه نیست )برای مطالعه آرای مختلف درباره تیر گز و آب رز در داستان رستم و دهد. باری، س
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 اساطیری یکۀ سنجانه از پیشین(؛ غرض اصلی آن است که یک تحلیل جامع، ساختارمند و نکته2813اسفندیار بنگرید: شهبازی، 
 ای از مبهمات را توضیح بدهد.بتاباند و پاره های تاریک آن نورتواند به گوشهداستان می

های حکیم نظامی گنجوی است. این منظومه را شاهکارِ شاهکارهای نظامی قلمداد نامهترین بزمیکی از پرآوازه خسرو و شیرین
ساسانی است ۀ به دورو متعلق  ها و نیز رویدادهای این داستان تاریخی(. با آن که تعدادی از شخصیت81: 2833اند )کزازی، کرده

ر ها از سنگی سیاه و یا رُستن و به باشود. برای نمونه بارگرفتن مادیانگر میهایی از آن به صورت رازناک و نمادین جلوهلیکن بخش
رتباطِ چنان که محققان، ا ؛تابدای را برمیهایی اسطورهفرهاد که در خاک نمناک نشسته است، تأویلۀ نشستن درخت انار از چوب تیش

اند که رستاخیز مجددی ( و یا فرهاد را مصداق خدای باروری گمان کرده2818محمدی، )زارعی و خان شبدیز با آیین مهر را نشان داده
یت خود نیز بُن خسرو و شیرین(؛ اما آیا داستان 128: 2813ندارد )نصیری و طغیانی،  سازد؟ ای را پدیدار میای اسطورهمایهدر کل 

ترین رمز در این خصوص شیر است. تفسیر تواند ما را به ژرفای اساطیری قصه رهنمون شود. مهمدر داستان وجود دارد که میقرائنی 
رد؟ و چرا خوبرانگیز بوده است. چرا شیرین جز شیر غذایی نمیبغرنج و مناقشه خسرو و شیرینچیستی این رمز در گزارش داستان 

پیرامون از این قرار که  ؛شود( مجبور به توجیه می128: 2202دوردست به قصر او انتقال دهد؟ نظامی )آورد تا شیر را از فرهاد را می
ه را در جایی دور میآن وادی خرزهره داشت. چراند. آوردن شیر از آنجا پرستاران را رنجور میهایی چون زَهره مار بود و چوبان بناچار گل 

اند. سره امروزی نگریستهاند که انتقال شیر از کوهستان را با دیدی یکدرگیر ظواهر قصه شده سانبدانبرخی از محققان در اینجا 
ی برخوردار است. در عصر ما لوله» کشی برای حمل شیر از هجده میل فاصله به قصر شیرین خود در علم تغذیه از ارزش خاص 

و  خسروکز صنعتی و محل مصرف همان طرحی است که در مثنوی ها به مراحمل شیر از دامداریۀ ترین وسیلترین و با صرفهسالم
. فراموشی 2ای داستان حکایت دارد(. بدیهی است که این عنصر شگرف از قدمت اسطوره12: 2811)ثروتیان، « شوددیده می شیرین

ب یک فرضیه در باۀ است. ارائداستان، نظامی و شارحان را ناگزیر از ذکر دلایلی نه چندان معقول و مقبول ساخته ۀ زیرساخت اولی
یش پۀ دهد. ما در مقالبخش میها پاسخی اطمینانرساند و به برخی پرسشای داستان به فهم عمیق اثر یاری میاسطوره ساختِ ژرف

خسرو ای رهروایتی را از اصل اسطو ،متنیهای درونایم تا به کمک نشانهتحلیلی انجام گرفته است کوشیده -توصیفیۀ روی که به شیو
  به ای ازدواج پری با یلان برگرفته شده است. این تفسیرِ اسطورهۀ مایاز بُن خسرو و شیرینپیشنهاد دهیم. بر این مبنا روایت  و شیرین

به  گوییگشاید. هدف از این تحقیق پاسخجدیدی برای درک همه مواد داستانی آن می بخشد و دریچهعناصر داستان انسجام میۀ هم
 همسری پری با پهلوانان وجود دارد؟ۀ مایاز بُن خسرو و شیرینچه قرائنی برای اثبات برگرفته شدن داستان  -2ش ذیل است: دو پرس

 توان گرفت؟مبهم داستان خسرو و شیرین می هایی برای گزارشِ برخی از ابعاداز این فرضیه چه بهره -1
 

 . اهمیت و ضرورت پژوهش2

ای آن های اسطورهساختتاکنون اغلب در چارچوبی غنایی، تاریخی یا اخلاقی تحلیل شده اما بررسی ژرف خسرو و شیرین منظومه
وجود  های پرشماری در این داستانعناصر و نشانه. همسری پریان با یلان کمتر مورد توجه پژوهشگران قرار گرفته است مایهویژه بنبه

 و جدیدتواند ما را به درکی گونگی شیرین ـ همخوانی دارد و میهای پریویژگی خصوصالعلیای ـ دارد که با ساختارهای اسطوره
 داردهای پنهان معناشناختی متن برمیای در این منظومه نه تنها پرده از لایههای اسطورهمایهتحلیل بن د.تر از اثر رهنمون شوعمیق

ی تواند به شناسایی سیر دگردیسنمایاند؛ پیوندی که فهم آن میز بازمیهای کهن را نیبلکه پیوند میان ادبیات داستانی و اسطوره
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انی کننده برای بسیاری از ابهامات داستعناقتواند پاسخی ای میتفسیر اسطورهاین ها در فرهنگ و ادبیات ایرانی کمک کند. اسطوره
های پیشین درباره حضور پریان از سوی دیگر، تحلیل .دانیا سطحی تلقی شده نامربوطهای رایج، معمولًا فراهم آورد که در خوانش

مه از منظو نورا برای خوانشی  زمینهتا کوشد می حاضراند. پژوهش در آثار نظامی اغلب محدود، پراکنده و بدون انسجام نظری بوده
 د.فراهم ساز خسرو و شیرین

 

 پیشینه تحقیق .3

پری انجام داد و دو چهرگی پری را در فرهنگ هند و  ۀبود که تحقیق جامعی دربار( 2820شاید نخستین بار شادروان دکتر سرکاراتی )
های ( و پریapsarasایزدان باروری و زایش بودند و مانند پریان هندی )ها پیش از ظهور زرتشت زناروپایی نشان داد. به باور او پری

و گزند  ها این ارتباط به آوارگیگی و رابطه داشتند. در اساطیر و افسانه( گاه با ایزدان و پهلوانان و نران اساطیری وابستnymphیونانی )
ها آوری و نوکیشیهای اجتماعی، دین های گوناگون مانند دگرگونیبعدها در اثر عوامل و انگیزه»انجامیده است. و گاه مرگ پهلوان می

ه آیین زرتشت را پذیرفته بودند، دگرگون شده پری را به صورت های اخلاقیِ تازه برداشت ذهنی آن گروه از ایرانیان کو رواج ارزش
نان نزدیک داشت همچ ۀای که با کامکاری و باروری و زایش رابطدیرین پری به عنوان الهه ۀموجود زشت اهریمنی پنداشتند ولی خاطر

گاه مردمان باقی مانده و در ادب فارسی و فرهنگ عامیان یاد زنده ۀ(. مقال1)همان: « کس شده استایرانی منع ۀدر ذهن جمعی ناخودآ
 اند. ساز بود و تقریباً همه تحقیقات مرتبط با پری بدان استناد کردهسرکاراتی جریان

ای نظری منطق داستانی را در گذار از باورهای شفاهی به متون ادبی مکتوب بررسی ( در مقاله2810اکبرپور )علوی و علی
شفاهی به متن ادبی روندی کند و بلندمدت دارد. اسطوره از نسلی به نسل  ۀین جستار، گذار از اسطوراند. به نظر نگارندگان اکرده

آن  ۀای که از اسطوره در اختیار ماست آخرین نسخگردد؛ در نتیجه تنها نسخهشود و در این مسیر دچار تغییراتی میدیگر منتقل می
 (. 13گیرد )همان: به خود میفرهنگِ نوشتاری قالب مکتوب  ۀاست که در بدو سیطر

جایی، ( تکوین و تحول قهرمانان در گذر از اسطوره به حماسه را در چارچوب الگوهایی مانند جابه2811خوارزمی و همکاران )
 اند.شکستگی، قلب، حذف و غیره بررسی کرده

ساختار و روش مقاله ما نیز به نوعی از  بودن مادر سیاوش را مطرح ساخته است؛ پری ای مهم فرضیه( در مقاله2832آیدنلو )
کند، پری (، بانوی تاجداری را که بهرام چوبین با او در کاخی دیدار می2811این مقاله برگرفته شده است. همو در پژوهشی دیگر )

ی ایران، این پری با فرو نهادنِ بخشی از وجهِ اساطیری خود دردگردیسی در»توصیف کرده است.  به  شاهنامهگزارش  های روایات مل 
ا مبهم تبدیل شده استبانویی خوب  (. 12)همان: « روی ام 

( معتقدند که ایزدبانوی آناهیتا از طریق ادبیات عامه در شخصیت شیرین و شکر نظامی تبلور یافته 2812محمودی و همکاران )
 و به حیات خود در کالبدی جدید ادامه داده است.

دامدار و جنگاور در ایران باستان  ۀدر داستان را دلیلی بر انتساب شیرین و فرهاد به دو طبق ( حضور شیر و انار2811نصیری )
 انگاشته است.

 اند.هایی از ایزد مهر و بهرام در نظر گرفتهجلوه خسرو و شیرین( شبدیز و گلگون را در 2813دوانی و دیگران )
بانو، شبدیز، گلگون، همچون هرمزشاه، خسرو پرویز، مهین خسرو و شیرین ۀهای منظومشخصیت ۀ( به مقایس2813شامیان )

شیرین و شاپور با امشاسپندانی نظیر وهومن، اشه وهیشته، خشثره، وائیره، سپنته ارمئیتی )سپندارمذ(، هئورتات و امرتات، ایزدبانوی 
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ندان ایزدان، ایزدبانوان و امشاسپ حیاتِ  ۀامبستر مناسبی جهت اد خسرو و شیرین ،آناهیتا و ایزد باد پرداخته است. در نگاه این محقق
 (223غنایی صرف مورد توجه و مطالعه قرار گیرد )همان:  ۀکهن ایرانی فراهم کرده و بایسته است بیش از یک منظوم

 ربایدرا می اند که در آن اژدهایی دختریهایی قرار دادهافسانه ۀ( داستان خسرو و شیرین را در زیرمجموع182: 2813نصیری و طغیانی )
 .  آیددهد. در دیدگاه این نویسندگان خسرو در این داستان مصداق خدای شهیدشونده به شمار میتا این که پهلوانی او را نجات می

خسرو و ( بر روی مفهوم پری در 2831در پیوندی نزدیک با موضوع تحقیق ما دو مقاله نگاشته شده است. طغیانی و حیدری )
ن گریزی را در ایکاری و مردمانگیزی، پنهانهای پری مانند زیبایی، چالاکی، خیالکز شده و برخی از مشخصهنظامی متمر شیرین

اند اند که شیرین پری است و فقط به این توضیح بسنده نمودهمنظومه بررسی کرده است. این دو پژوهشگر البته دقیقاً تصریح نکرده
ای (. با این همه تحقیق یاد شده بخش کوچکی از فرضیه283منسوب کرده است )همان:  که نظامی بعضی از صفات پری را به شیرین

ای ریهانداز نظوار بودن شیرین داشته و آن را در چشماست که ما به دنبال اثبات آنیم. مؤلفان این مقاله، تنها اشاراتی مبهم به پری
 اند. گرفتهادبی پی ایاند. آنان بحث را بیشتر در زمینهتر تبیین نکردهگبزر

خسرو و شیرین در قالب داستان را الگوی پری و تحول تدریجی مفاهیم آن ( نیز تصویرسازی نظامی از کهن2831دهقانی )
گاه جمعی بشر است. با آن  نشان داده است؛ مفاهیمی که بیان کننده راز بقای اسطوره پری در زبان نمادین شاعران تحت تأثیر ناخودآ

شناسی پوشانی مختصری با تحقیق ما دارد لیکن دهقانی به راهی متفاوت رفته و موضوع را عموماً از حیث روانکه مقاله پیشِ روی هم
در  های منفی و اغواگر پریاند که از سویهرسد. برای مثال، آوردهبرخی نتایج این تحقیق هم درست به نظر نمی یونگی کاویده است.

 ایم.(. ما در صفحات بعد این یافته را رد کرده22خبری نیست )همان:  خسرو و شیرین
 

 بحث و بررسی .4

نهفته در سرشتِ پریِ اساطیری یعنی زیبایی، عشق،  ای مد  نظر ما شیرین پری است و آن مفاهیمبر اساس روایت اسطوره
ای جا با خود دارد. در طرف مقابل، خسرو همان پهلوانی است که در سرزمینی بیگانه با پریگری و غیره را یکانگیزی، افسونوسوسه

. 1انگاره پری بودن شیرین است زند. کانون اصلی اینجوید و این پیوند درنهایت، سرنوشت ناخوشایندی را برای او رقم میوصال می
ت. بودن شیرین اس وارترین شاهد، اذعانِ مکررِ خود نظامی بر پریکند. مهممتنیِ متعددی این فرضیه را تأیید میو برون عوامل درون

  کند:وش اطلاق میرو و پریرخ، پریپیکر، پریدخت، پرینظامی در مواضع گوناگون شیرین را با صفاتی مانند پری

ـــری ـــیپ ـــاه ـــذار م ـــگ ـــری ب ـــی پ ـــت  دخ
 

 کـــلاهـــیبــه زیـــر مـــقـــنــعـــه صــــاحـــب 
 (211: 2202)نظامی،                                                

 

ــری وشپ ــَ ــزه خ ــــب ــد آن س ــو دی ــر چ ــک ــی  پ
 

ــری  ــی پ ــع ــم ــا ج ــــت ب ـــس ــنش ــی ب ــه م  وشب
 (283)همان:                                                           

ـــری ـــیپ ـــان م ـــه ـــا ن ـــــرارروی  داری اس
 

 وار گـــویـــی پـــریســـــخـــن در پـــرده مـــی 
 (220)همان:                                                          

هر چند نظامی در این تشبیهات پری را مظهر زیبایی و باندامی دانسته و خواسته است تا شیرین را در اوج زیبایی معرفی کند و 
ال اثر را تقویت میژرفاحتمالًا از  گاهی نداشته است لیکن این توصیفات، فضایِ رازوار و سی  و متن را  کندساخت دیرین داستان آ
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استان از اسطوره د های دال  بر گذارِ تفسیرهای گوناگون را بیابد. در ادامه خواهیم کوشید که یکایک قرینه نماید تا قابلیتِ پذیر میتأویل
 بگذاریم. تا افسانه را به بحث

 
 هایی از شیرینمثابه جلوه. پری و اسب؛ شبدیز و گلگون به1-4

کنند. این خصلت پری در داستان خسرو و شیرین به شبدیز و های ادب فارسی پریان به سرعت در حرکتند و حتی پرواز میدر داستان
 گلگون انتقال یافته است. نظامی خود شبدیز را چنین توصیف کرده است:

ـــری را  ـــیپ ـــرمم ـــت از گ ـــرف ـــزیگ ـــی  خ
 

ــــم دیــو  ــــد ز تــیــزیدر مــی بــه چش  ش
 (220)همان:                                                          

وار سانوش( و اندهد. این اسب حالتی ماوراءالطبیعی )با زایشی اسطورهبانوست که بعدها آن را به شیرین میشبدیز اسب مهین
 (. نظامی در وصف آن آورده است: 223: 2823غمگساری کند )ریاحی،  توانددارد چنان که می

 نــــوردیبــــر آخــــور بســــــتــــه دارد ره
ـــان ـــلســـــوف ـــی ـــرده ز وهـــم ف ق ب ـــَ ب  ســـــَ

 

ردی  ـــَ ـــاد گ ـــد ب ـــاب ـــی ـــک ن ـــز او در ت  ک
ــان ... ــوف ــــد زآب ط ــرس ــت ــی ن ــاب ــرغ ــو م  چ

 (282: 2202)نظامی،                                               
 گیرد:گریزد و شتابان راه مدائن را در پیش میبانو میشبدیز از نزد مهینشیرین سوار بر 

ـــی ـــاد م ـــون ب ـــوه را چ ـــده ک ـــدرون  ران

 

ــه تــک  ــون کــوه مــیب  مــانــددر بــاد را چ
 (222)همان:                                                          

را  اسب بماند، گلگونرسد و چون شیرین سوارکار و تیرانداز است و نباید بیماند و سرانجام به خسرو میشبدیز در مدائن می
خیز است. در واقع شبدیز و بعدتر گلگون در مراحلی از داستان، تجلیاتی از شخصیت شود. گلگون نیز اسبی تیزگام و سبکصاحب می

کند تا د. از سوی دیگر پری با اسب پیوندی بنیادین دارد. پری گاه بر پهلوان به صورت اسب جلوه میشونوار شیرین محسوب میپری
خواهد و کنانه دستور ملک بهمن بعد از کشتن اژدها مرکبی می نامهفیروزشاهالمثل در او را در راه رسیدن به اهدافش یاری کند. فی

ای فرود گیرد و در کنار چشمهشود. مرکب اوج میپسندد و سوارش میرکب را میدهد که مرکبی برای او بیاورند. ملک بهمن ممی
زادم و سه سال است که گوید: من پریبیند. آن جوان میگردد جوانی زیباروی را میرود و چون بازمیآید. ملک بهمن به شکار میمی

)به « آوردکند. پری برای او اسبی میلوان از پری اسبی تقاضا میام. گاه نیز چون پهو گرفتار کنانه شده خود را به شکل اسب درآورده
 (. 32: 2813ارژنه، نقل از توسلی و رضایی دشت

کشی کنند. در داستان رستم و یزد هدف پریان باروری از یلان است علاوه بر این، آنان دوست دارند که از اسب پهلوان نیز تخم
شود شاهزاده خانم )ریختی دیگر از پری( دارای مادیانی است که از رخش صاحب گاشته میکه روایتی ماندایی از رستم و سهراب ان

ه رسد. شباهت این کره به رخش تا آنجا بود که گفتی تصویری از رخش است گردد. این کره بعداً به پسر پهلوان میای میکر 
 .ای باشده اسطورهمایهمزادی شبدیز و گلگون شاید گشتگی آن بن(. 33: 2833مطلق، )خالقی
 

 ای در بازنمایی شیرین. آب؛ عنصر بنیادین اسطوره1-3
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هایی اشاره شده که از دریا درآمده به پری های زاداسپرمگزیدهدر کتاب »کند. های مربوط به پری آب نقش مهمی ایفا میدر رمزپردازی
پردازند و نیز از افسانه آبستنی دختران دوشیزه از تخمه زردشت سخن رفته است که در دریاچه و با آتش مقدس آذربرزین به ستیزه می

Kasaoya  انبارها، ها در آب(. در اعتقادات عامیانه، پری11: 2820)سرکاراتی، « شودها از آنها زاده میشود و سوشیانتنگهداری می
ایزدانِ باروری و رسد که در آن، پریان زنکنند. ریشه این باورها به پیش از ظهور زرتشت میسارها زندگی میدریاها و کنار چشمه

های بسیاری با آب دارد. نظامی در چندین جا شیرین را ای از پری در داستان، عُلقهجلوه منزلهشیرین نیز به  شدند.زایش پنداشته می
 آب زندگانی خوانده است:

 مـــن آبـــم نـــامـــم آب زنـــدگـــانـــی
 

 تـــو آتـــش نـــام آن آتـــش جـــوانـــی 
 (133: 2202)نظامی،                                                

توان مشاهده کرد. نظامی با بیانی آراسته و پرجلوه در این بند شستن او در چشمه میشیرین با آب را در بخش تنترین پیوند مهم
ن صحنه ای های داستان است.اش دریافته بود که این تصویر یکی از اوجشاید به نحوی با ادراک قوی فرهنگیاو  ؛سخن داده است دادِ 

مطالعه ای آید )برز در ادبیات عامه یکی از نمودهای پرفروغ ارتباط شیرین/ پری با آب به حساب میمشهور در ادبیات و هنر ایرانی و نی
 کند.نمایی ناخواسته خسرو را شیفته خود می(. شیرین با این برهنه801 -131: 2811بابا، قرهبیشتر در این زمینه ر. ک: کریمی

 
 طلبی شیرینهای تنانه و عشرت. کشش1-2

چون پری اهل عشرت و کامگاری است. او با آن که برای وصال دیرپای، پایبندِ اخلاق و مشتاق ازدواج رسمی است اما  شیرین نیز
 انداز است:های سرزمین ارمن طنینهایش با خسرو در کاخنشینیبانگ نوشانوش و بوسابوس او در شب

 صــــنــم تــا شــــرمــگــیــن بــودی  و هــوشــــیــار
 

 نــبـــودی بــر لـــبـــش ســــیـــمــرغ را بـــار 
 

 آن ســــاعــت کــه از مــی مســــت گشــــتــی در
ــوش ــدی شــــه در آغ ــش کشــــی ــگ ــن ــان ت ــن  چ

 

ــک هــم  ــل ــا م ــوســــه ب ــه ب ــیب  دســــت گشــــت
 پـــوشکــه کــردی قــاقـــمــش را پـــرنــیـــان

 (232: 2202)نظامی،                                             
د و بدین دهای شیر برایش میرود و به دست خود کاسهعلاقه نیست. در بیستون به ملاقات او میشیرین ظاهراً به فرهاد نیز بی

گرید و به رسم مهتران و بزرگان کند. شیرین در فرجام کار هم در مرگ فرهاد چون ابر بهار میهای وی را صد چندان میسان شوریدگی
ای ریشخندآمیز، مرگِ فرهاد را به سازد. این که خسرو پس از مرگ فرهاد در نامهد و بر مزارش گنبدی عالی میسپاراو را به خاک می

 جهت نیست. گوید، بیشیرین تسلیت می
کنده از هم223)همان: « نامههوس»را  خسرو و شیریننظامی خود داستان  ها و آغوشی( نام داده است. سرتاسر داستان آ

جویانه و گاه اند که با رفتارهایی کامخسرو و شیرین است. ویس و شیرین در ادب فارسی نمونه زنان کنشگریهای بازیهوس
 آورد.ها را فرایادمیرانیِ پریان با قهرمانان قصهو عیش بازیهای تنانه شیرین عشقاند. کششبازانه به تصویر کشیده شدههوس

 

 . زیبایی فریبنده1-1

ت. فریبند. شیرین نیز همانند پریان بغایت زیباسشان پهلوانان را میکنندههای خیرهها اغواگرند و با زیباییو افسانهپریان در اساطیر 
 نظامی او را در منتهای زیبایی و فریبایی توصیف کرده است:
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 افـــروزی چـــو مـــهـــتـــاب جـــوانـــیشـــــب
 

 چشـــــمـــی چـــو آب زنـــدگـــانـــیســـــیـــه 
 

ــن ــی ــم ــل ســــی ــخ ــون ن ــی چ ــت ــام ــده ق  کشــــی
ــک دارد  ــم ــــتن ــوس ــی ــده پ ــن ــش در خ ــب  ل

 دو پســــتــان چــون دو ســــیــمــیــن نــار نــوخــیــز

 نــــهــــاده گــــردن آهــــو گــــردنــــش را

 

 ... چــیــندو زنــگــی بــر ســــر نــخــلــش رطــب 
ــــت ــاشــــد وآنِ او هس ــب ــن ن ــری ــک شــــی ــم  ن

 ریــزبــر آن پســــتــان گــل بُســــتــان درم
ســــتـــه دامـــنـــش را  بـــه آب چشــــم شـــُ

 (280 -211)همان:                                                
کشد که نشان از اهمیت این بخش بیت به درازا می 82این توصیفِ جزئی و دقیقِ پیکر شیرین از زبان شاپور در اوایل داستان بیش از 

 کند. ارمن روانه می دیار دهد و سرانجام شاپور را در طلب شیرین بهها قرار و خواب از دست میدر ذهن نظامی دارد. خسرو با این گفته

 سپیداب در دست دارد: شیرین همیشه
 اگــر هشــــیــار اگــر ســــرمســــت بــودی

 

ــودی  ــــت ب ــر دس ــل ب ــو گ ــش چ ــداب ــی ــــپ  س
 (232)همان:                                                           

ت آمده اس شاهنامهانگیز بنماید. در پوشد تا همواره در چشم خسرو جوان و وسوسههای زیبا میکند و لباسرویش را گلگون می
گاهی یافت:  که وقتی شیرین از عبور موکب خسرو آ

 بــــوییـــکــــی زردپــــیـــراهــــن مشـــــک
 

 بـــپـــوشــــیـــد و گـــلـــنـــارگـــون کـــرد روی 
 (138: 2833)فردوسی،                                            

 شود:او در آیین تشییع خسرو نیز با آرایش ظاهر می
ــه ــــرم ــده س ــــی ــــتکش ــس مس ــرگ ــا در ن  ه

 

ــار  ــگ ــه ن ــــان ــروس ــــت ع ــر دس ــده ب ــن ــک  اف
 (812: 2202)نظامی،                                             

 

 . جادو و افسون؛ وجه ساحرانه شیرین1-5

تی افسونگری و ساحری است. پریان با جادو و افسون پهلوانان را به خود میها در قصهاز صفات بارز پری ر اروپای د»خوانند. های سن 
ها قدرت افسون دارند که با آن زدگان در آن مسکن داشتند. پریکرد که افسونبر افسون و سرزمینی دلالت می Fairyقرون وسطا واژه 

(. شیرین نیز در بخشی از داستانِ نظامی با همین خصیصه معرفی شده است. 113: 2201)گ. سیلور، « کننددیگران را هیپنوتیزم می
رگز با کند هخواهد تا شیرین را به مشکوی پرستاران بیاورد ولی عهد مید و از او اجازه میکنخسرو پیشِ مریم شیرین را شفاعت می

 گوید:وی دیدار نکند. مریم در جواب می
 حـــقـــه ســــازی؟مـــرا بـــا جـــادویـــی هـــم

 تـــو را بـــفـــریـــبـــد و مـــا را کـــنـــد دور

ـــــون ـــن افس ـــمم ـــک دان ـــی ـــای او را ن  ه

 

 بـــازیکـــه بـــر ســـــازد ز بـــابـــل حـــقـــه 
ــن از  ــو زو راضــــی شــــوی م ــورت ــج ــه ــو م  ت

ــــانــه  هــا را نــیــک خــوانــمچــنــیــن افس
 (102: 2202)نظامی،                                             

 خوانند: کنیزان خسرو در کاخ مدائن هم به هنگام سفارش ساخت قصر به مرد معمار، شیرین را جادو می
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ــی ــای ــــت ج ــرده اس ــب ک ــل ــــری ط ــا قص  ز م

ــــتــابــنــد ــا کــم ش ــدان تــا مــردم آنــج  ب

ــن  ــدی ــنب ــب ک ــج ــی ع ــون ــخ ــی ــــب ــادو ش  ج

 

ـــده  ـــیکـــز آن ســـــوزن ـــوای ـــود ه ـــب ـــر ن  ت
 هــــا درنــــیــــابــــنــــدز جــــادو جــــادُوی

ــوش ــاخ ــه ن ــر چ ــی ه ــوای ــنه ــب ک ــل ــر ط  ت
 (222)همان:                                                          

 خواند:در جایی دیگر نیز باربد از زبان خسرو، خطاب به شیرین چنین سرود می

 جــادوش ســــوگــنــد بــه خــواب نــرگــس

 

 بــنــداش کــرد جــادو را زبــانکــه غــمــزه 
 (110)همان:                                                          

 

 پریان ۀ. نقش منفی/ کُشند1-6

 ا راربایند؛ آنهمیرا  آدمیانریزند. ها میزهر در چشمه .کافر و بدکردارند که روبرو هستیم از پریان یبا گروه فارسی هایدر داستان»
 پری هدربار زرتشتی کهن از اعتقادات ایها صبغهداستان گونه ظاهراً در این. بُرندخود را می و خواستگاران دلباختگان سرو  آزارندمی

سروده نظامی، مریم را با زهر (. شیرین نیز بنا به 21: 2833)افشاری، « که در آنها پری موجودی زشت و اهریمنی است نمودار است
 دارد:خوراندن از سر راه برمی

ــری ــخ زه ــل ــن ت ــری ــــی ــد: ش ــن ــوی ــن گ ــی ــن  چ

 

ــری  ــه ــورد ب ــاو خ ــوردش داد از آن ک ــه خ  ب
 (183: 2202)نظامی،                                                

ت»ولی نظامی در بیت بعد برای آن که شیرین  را از تهمت قتل مبرا کند پای   کشد: را به میان می« هم 
ــی ــر م ــروگ ــه ــذر از ب ــگ ــی ب ــواه ــــت خ  راس

 

ت بـــردش از دهـــر  ـــود هـــمـــ  ـــه زهـــرآل  ب
 )همان(                                                                   

 خوانند:کنند و او را دیو سترگ میسرای شاهی سخت ملامت میرو را به سبب آوردن شیرین به حرمهم موبدان، خس شاهنامهدر 
ــــت ــوده گش ــر آل ــت ــه ــه م ــم ــخ ــون ت ــه چ  ک

رگ تـــُ  دل مـــا غـــمـــی شــــد ز دیـــو ســــُ

 

ــــت ...  ــوده گش ــال ــه پ ــم ــخ ــی از آن ت ــزرگ  ب

 کـــه شــــد یـــار بـــا شــــهـــریـــار بـــزرگ 
 (133 -132: 2833)فردوسی،                              

 

 ها به پهلوانانرسانی پری. یاری1-9

کند که به اهداف والای خویش برسد. در داستان نظامی نیز خسرو چون نتوانست با بهرام چوبین ها به پهلوان کمک میپری در قصه
بطلبد،  شیرین کامبازی با شیرین مشغول شد و آنگاه که خواست تا از مقابله کند بناچار از مدائن به ارمن گریخت و در آنجا به عشق

 شیرین وصالش را موکول به فراچنگ آوردنِ دوباره سلطنت کرد:
ــک ــن ــم ای ــود هســــت ــن خ ــوی م ــت ج ــو دول  ت

ــــت آر ــه دس ــی را ب ــــاه ــادش ــک پ ــل ــو م  ت

 جـــوانـــی داری و شـــــیـــری  و شـــــاهـــی

 بـه دســـت آر آن کـه مـن در دســـتـم ایـنـک ... 

ــــم اگــر دولــت بــود یــار  کــه مــن بــاش
ــن ــب ک ــل ــب ط ــــاح ــــری ص ــا س ــیب ــلاه  ک
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وَد دســـــتـــی نـــمـــایـــم  مـــرا نـــیـــز ار بـــُ

 

ـــم ـــــای ـــی گش ـــــت ـــا دس ـــه در دع ـــرن  وگ
 (233 -232: 2202)نظامی،                                   

حریک شود. در واقع تآید و در پی بازجُستِ سلطنت به قسطنطنیه و قیصر روم پناهنده میبا سخنان شیرین، خسرو به خشم می
و داد  اندوزیانگیزد. شیرین پس از ازدواج نیز خسرو را به دانشدست رفته برمیشیرین است که خسرو را برای احیای پادشاهی از 

 (.   822 -820کند )همان: ترغیب می
 

 . قصر کوهستانی شیرین؛ بازآفرینی قلعه پریان1-8

قصر  ،نامهسام»نمونه در کنند. برای هایی خاص، تسخیرناپذیر و دور از دسترسِ مردم زندگی میهای ایرانی در قلعهها در افسانهپری
خاک و خشتِ قصر فرتوش، شاهِ پریان از  فرامرزنامهماند... در شود و اثری از آن باقی نمیافروز ناگهان ناپدید میزیبای پریِ عالم

ری و استبه نقل از « )دهدقصرهای زیبای پریان جای خود را به شهر بسیار زیبای زابلستان می نامهگرشاسبمشک و زر است. در 
شهر، نزدیک کوه قاف کند و به جایگاه خویش پریدخت را اسیر میپری مردانهم قبط سمک عیار(. در 283 -283: 2812خسروی، 

رسد. آب و هوای کاخ خسرو را با خود سازگار (. شیرین نیز چون در هوای خسرو به مدائن می281: 2، ج 2838)ارجانی، « بَرَدمی
دهد. معمار با دسیسه کنیزانِ حسود و درست برخلاف خواسته شیرین در عرض قصری در کوهستان می یابد و درخواست ساختِ نمی

ای دارد و دور از چشمِ مردم سازد. این قصر هوای گرم و سوزندهشش ماه در یک فرسنگیِ کرمانشاه، قصری سنگی همچون زندان می
 ی کند:اش را در آنجا سپرهای تنهاییواقع شده است تا شیرین شب
ــی ــب م ــل اب ط ــ  ــن ــوه]ب ــب ــی دور از ان ــای ــرد ج  ک

ــر ــی ــگ ــرم و دل ــی گ ــای ــــت آورد ج ــه دس  ب

ــ ــان دورب ــــه ــانش ــرم ــگ از ک ــــن ــرس  ه ده ف

ــدان ــت و ب ــا رف ــود راج ــت خ ــــاخ ــه س ــارگ  ک

ـــدان ـــیدر آن زن ـــگ م ـــن ـــــرای ت ـــودس  ب

 

ـــوه  ـــر ک ـــوه ب ـــی ک ـــوال ـــر ح ـــی ب  حـــوال

ــه ــت ــف ــــدی در ه ــی ش ــل ــف ــز او ط ــرک ــی  ای پ
ــان دور ــه ــل از ج ــان ب ــــه ــانش ــرم ــه از ک  ن

ـــش  ـــری بـپـرداخـت ...مـاه آنبـه ش  چـنـان قص
ــی ــگ م ــــن ــد س ــن ــرب ــــه ــر ش ــوه ــو گ ــودچ  ب

 

 (222: 2202)نظامی،           

ن، مصلحتِ ولی  عنوان کرده است )ثروتیااذنِ سرپرست و بیدادگی او بیسرا را دلثروتیان دلیل گرفتاری شیرین در این زندان
ا بَرَد. ثروتیان در اینجا براهه میایِ اساطیریِ داستان، مفسران را به بیهکنید گاه غفلت از بنیانچنان که مشاهده می  (120: 2812

 نگرشی اخلاقی به سراغ تحلیل داستان رفته است.
 . پری، موسیقی و بزم1-7

های ها روزهایشان را با ضیافتپری»شود. بستگی نشانی از الهه کامگاری دوران کهن دیده میاند. در این دلبسته رامشگریپریان دل
(. 113: 2201)گ. سیلور، « کنند تا به آنها بپیوندندگذرانند و اغلب میرایان را وسوسه میبازانه، موسیقی و رقص و آواز میدست و دل

آنگاه که فرامرز پس از گذشتن از هفت خوان جادوییِ با  فرامرزنامهدر »در متون حماسی پیوند پری با موسیقی آشکار است. 
 نوازند ... دربیند که در آن خنیاگرانِ صف زده چنگ و بربط میکند، فرطورطوش بزمی را برای او تدارک میفرطورطوش دیدار می

ینند ببرد، آنان بزمی را مهیا میساری میافروز، سام و قلواد و قلوش را با نیروی جادوی خود به کنار چشمهنیز آنگاه که عالم نامهسام
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در دو متن بازگفته فرطورش و (. 20: 2811)شریفیان و اتونی، « نوازندکه پری تدارک دیده است و نوازندگان در آن چنگ و نی می
 ی برپاست:در کاخ شیرین، در بَردَع نیز همواره بساط می و موسیقاند و به موسیقی علاقه بسیار دارند. افروز پریعالم

 یـــکـــی بـــرجـــای ســــاغـــر دف گـــرفـــتـــه

ـــاب ـــاده در ت ـــت ـــان اف ـــی ـــار ســـــاق ـــم  خ

 

ب  لا  ـــُ ـــی ج ـــک ـــهی ـــت ـــرف ـــف گ ـــر ک  دان ب
 دمــاغ مــطــربــان پــیــچــیــده در خــواب

 

 (230 -231: 2202)نظامی، 
*** 

ــد ــن ــــت ــرود بس ــــه ــب ش ــر ل ــت ب ــب ــی ــن  ج

 

ــد  ــن ــــت ـــس ــر نش ــــگ ــگ رود و رامش ــان ــه ب  ب
 

 (231همان:  )
 خدمتکاران او هم:

 نــبــودنــدرود و رامشــــگــر شــــبــی بــی

 

 مـــی و ســـــاغـــر نـــبـــودنـــدزمـــانـــی بـــی 
 

 (231)همان: 
اد هایی به یدهد که آهنگشود به باربد دستور میباربد و نکیسا حاضرند. خسرو چون دلتنگ شیرین می نیزدر بزم خسرو 

ز نکیسا از داستان نی شود. در اواخرمحبوبش بسازد تا بیان کننده احساسات او باشد. سی لحن معروف باربد با این انگیزه ساخته می
 خوانند:سرایند و به آواز میهایی در خطاب به یکدیگر میزبان شیرین و باربد از زبان خسرو ترانه

 نــج پــرده گــفــت آن هــاتــف جــانگــز 

ــگ ــن ــــاز در چ ــش س ــــان ــه نش ــن درگ ــدی  ب

ـــن  ـــال م ـــــب ح ـــه حس ـــرداردب  آواز ب

 

ــکــی را ســــوی مــن خــوان   کــز ایــن مــطــرب ی
 کــه تــا بــر ســــوز مــن بــردارد آهــنــگ
 بــگــویــد آنــچــه مــن گــویــم بــدو بــاز

 

 (133)همان:   
 

 وار زندگی شیریناهرات؛ شکوه پری. ثروت و جو1-42

ر شان سرشاهای خوب دارند و زندگیها جواهرات، رداهای ابریشمی و اسبپری»پریان صاحب گنجینه، خزائن و در  و گوهر بسیارند. 
اراقیت ]که پری استب خواست که با شاه اسکندر اکرامی » اسکندرنامه(. در 113: 2201)گ. سیلور، « از آسودگی و لذت است

های دفین همه بیرون آورد و در پیش شاه کشید و چندان زر و جواهر پیشِ شاه آورد که آنچه از هندوستان و روم آورده بود، کند. گنج
 کند:ست توصیف می(. شاپور نیز شیرین را جواهردو203: 2828)اسکندرنامه، « در جنب آن اندکی نمود

 ز گــوش و گــردنــش لــؤلــؤ خــروشــــان

 

ــــان  ــروش ــؤف ــؤل ــان ل ــن ــر چ ــت ب ــم ــه رح  ک
 

 (803: 2202)نظامی، 
 کند:بانو هم گنج خسروی به او هدیه میمهین

 ز گــنــج خســــروی  و مــلــک شــــاهــی

 

ــی  ــه م ــردش ک ــدا ک ــیف ــواه ــه خ ــر چ ــن ه  ک
 

 (232)همان: 
 (.212)همان: سپارد های بردع را به وی میو به وقت مرگ کلید گنج



 

 

 
 باباکریمی قره | ای همسریِ پریان با یلانمایة اسطورهبنُخسرو و شیرین؛ روایتی داستانی براساس 
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 کارانِ بسیارها و خدمت. پری1-44

بته کار منند و الاراقیت ]پریب شاه ]اسکندرب را گفت هزار پری خدمت»کاران بسیار دارند. در اسکندرنامه آمده است که پریان خدمت
ه بودند همه به خدمت شاه آمدند ایشان جای نتوانند رفت. ایشان به خود ببریم. شاه گفت: روا باشد. پس آن هزار و چهار صد پری ک

(. شیرین نیز 203: 2828)اسکندرنامه، « روی داشتند؛ با لشکر شاه وصلت کردندبودند و دختران خوبو در میان لشکر می
 کاران بسیار دارد:خدمت

ــــاه ــــان م ــــرزادگ ــــت ــــه ــــرز م ــــک ــــی  پ

ـــی ـــکـــی آرام جـــان ـــی هـــر ی ـــه خـــوب  ب

 

ـــر  ـــاد دخـــت وَد در خـــدمـــتـــش هـــفـــت ـــُ  ب
ــــی دل ــــای ــــب ــــه زی ــــیآرام ب  جــــهــــان

 

 (282: 2202)نظامی،   

ترک و همیلا را را که جزو ندیمان و دهد و سمنزین میگُ  نشیند و همایون را به شاپورِ گاه میدر پایان داستان، خسرو به خلوت
 کند.  اند برای باربد و نکیسا خواستگاری میکاران شیرینخدمت

 

 نگری شیرینگویی؛ آینده. پری و غیب1-43

داستان  ای در انتهایبینیپیش خسرو و شیرینکنند. در بینی میدهند و رویدادهایی را پیشگویند و گاه از آینده خبر میپریان غیب
ل از اسطوره ها در انتقااز سوی شیرین نیست ولی مورد تأیید اوست. شاید بر اثر گشتگی گوییگیرد که هر چند این پیشصورت می

ند. سوار کپری به خوابگزاران داده شده است. پرویز در خواب با سواری زیباروی و بلند قامت ملاقات می کاریِ به داستان، این خویش
دهد که تا زنده است از دین و آیین نیاکان بازنخواهد گشت. سوار تازیانه بر پیکر خواهد که اسلام آورد ولی پرویز پاسخ میاز او می

شود. بعدتر خسرو با تصویر آن سوار پرد و سه ماه از مهابت این خواب بیمار میاب میشود. خسرو از خوزند و دور میپرویز می
رانی قکنند که در اقلیم عرب صاحبگردد. گزارندگان چنین تعبیر میتر میاش افزونشود و نگرانیخانه مواجه میروحانی در گنج

اید بدو بگروند وگرنه نابود خواهند شد. شیرین این وعده را برحق ظهور خواهد کرد که خاتم پیغمبران خواهد بود و پادشاهان دانا ب
زند و با میگوید که به دین محمد )ص( ایمان بیاور تا پادشاهی در نسل تو باقی بماند. خسرو از تمکین سربازداند و به خسرو میمی

گویی با آن که از سوی شیرین صورت این غیب شود.ظهور پیامبر اکرم )ص( و حمله اعراب به ایران پادشاهی ساسانیان منقرض می
ی باقی مانده از آن خویشکاریگیرد اما مینمی ل تواند رد  های دیرین پریان باشد که بنا به صیرورت، انجامِ آن بر دیگر افرادِ داستان محو 

 شده است.  
 پوشی شیرین. پیکرگردانی پریان؛ مبدّل1-42

، ، گاو، اژدها، شیر، مار، مارمولك، اسبمرغ شکل به و آیندمی از جلد خود بیرون دارند و گاهیجلد پریان »های عامیانه در افسانه
جامه  ،شود(. شیرین نیز چون از پی خسرو راهی مدائن می310: 2838)ابراهیمی، « آیندکبوتر، گورخر، آهو و دیگر چهارپا درمی

ل می گاه نگردد:پوشد تا کسی از هویت واقعیکند و لباس غلامان میمبد   اش آ
 قــبــا دربســــتــه بـــر شــــکـــل غــلامـــان

ــی ــاه و ب ــن گ ــــم ــن ز دش ــم ــود ای ــب ــاهن  گ

 

ــانهــمــی  ــه ســــام ــان ب ــه دِه ســــام  شــــد دِه ب
ــی ــــت م ــوه و دش ــه ک ــیب ــــد راه و ب  راهش
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 (222: 2202)نظامی،   

(. بدیهی است که به 222 -228نهند )همان: پوشند و کلاه بر سر میکاران شیرین نیز هنگام شکار چون مردان جامه میخدمت
ها حکمی صادر کرد. برای مثال گُردآفرید توان در مورد سرشت شخصیتها نمیصِرف وجود یک یا چند مورد از این قرائن در داستان

د و گردیه توان تنها با اتکا به این دلیل گردآفریکنند لیکن نمیای مردانه بر تن میجامهب و لشکر چینیان رزمو گُردیه نیز در نبرد با سهرا
رد؛ حتی داستانی قضاوت ک ها گردهم بیایند تا بشود درباره هویت یک شخصیتِ ای نسبتاً متقن از دال  را پری پنداشت. باید مجموعه

 احتیاط را در این خصوص فروگذاشت و رأیی قاطع داد.   توان جانب در آن صورت هم باز نمی
 

 ها؛ سرخی و زردی در پوشاک شیرین. پریان و رنگ1-41

یار خوانند، پریان به شکل زنانی زیبا با چشمانی آبی و گیسوانی بسمی« یَوِرژَهِرسونك»در باور ارمنیان که پری را به نوشته کریستنسن »
در  ...اندگونه تصور شدهای سرخآنها گاهی با پرهایی سفید و چهرهنیز  ... در توضیحاتِ اکرامی هستندبلند و به رنگ طلایی یا قرمز 

در (. »818: 2818اسپرغم، به نقل از « )پریاند: سبزپری، زردپری و سرخگونه ۳ها معتقدند که پریان بلوچگزارش ریاحی هم 
دهند. آنها در مرگ اطرافیان سرخ های خود را از دست نمییان نیز برخی عادتهای ایرانی پریان غالباً حتی در زندگی با آدمقصه
پوشد و برای نخستین بار در شکارگاه به دیدار خسرو نیز شیرین لباس زرد و سرخی مِی شاهنامه(. در 23: 2831)ثمینی، « پوشندمی
 رود:می

ـــــک ـــن مش ـــراه ـــی ـــی زرد پ ـــک ـــویی  ب

ـــای روم ـــب ـــــرخ دی ـــرش س ـــی از ب ـــک  ی

 

 گـــلـــنـــارگـــون کـــرد رویبـــپـــوشــــیـــد و  
ـــوم ـــر و زر  ب ـــوه ـــرش گ ـــک ـــی ـــه پ ـــم  ه

 

 (138: 2833)فردوسی،   
 شود:هایی زرد و سرخ حاضر میدر منظومه نظامی هم شیرین بر سر جنازه خسرو با لباس

 پـــرنـــدی زرد چـــون نـــاهـــیـــد بـــر ســــر

 

ــر  ــد در ب ــــی ــورش ــون خ ــــرخ چ ــری س ــری  ح
 

 (812: 2202)نظامی، 

 

 ایاسطورهای . انگشتری به منزله نشانه4-51

دهد تا بعداً امکان آشنایی و وصالِ مجددِ آن دو یا بستگان آنها وار، پهلوان بعد از ملاقات با پری نشانی به او میهای پریدر داستان
دهد تا اگر دختری از او متولد شد آن را به گیسویش ای به تهمینه میفراهم شود. به طور مثال، رستم موقع خروج از سمنگان مهره

مطلق، دانیم که تهمینه پری اهریمنی و جادویی است )خالقیدوزد و اگر پسری به دنیا آمد آن را به بازویش ببندد. از طرف دیگر میب
های بعد دو طرف را به تواند در سالشناختی باشد چرا که میتواند دارای اهمیت اسطوره(. این مهره در نوع خود می31 -33: 2833

شود پادشاهی به نام دوشیانت رهسپار جنگل می»اثر کالیداس نویسنده و شاعر بزرگ هندی نیز  افسانه شکونتلادر همدیگر بشناساند. 
گردد. آن دو باهم ازدواج باخته او میو در آنجا با دیدن شکونتلا که از وصلت پدری راهب و مادری جزو پریان به دنیا آمده است، دل

سیدن شود. شکونتلای باردار بعداً در مسیر ردهد و روانه میاش را به شکونتلا میه کاخ، انگشتریکنند. دوشیانت هنگام بازگشتن بمی
: 2831ی، )کریم« یابندکند. آن دو سرانجام همدیگر را بازمیای بود، انگشتری را گم میتنی در برکهبه دوشیانت وقتی که در حال آب
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شود نشان استفاده شده است. شیرین پس از دیدن صورت خسرو شیفته وی می منزلهاز انگشتری به  خسرو و شیرین(. در داستان 202
 کند:دهد و او را راهی مدائن میای بنما تا به او برسم. شاپور انگشتری خسرو پرویز را به شیرین میگوید که چارهو به شاپور می

ــری ز ــــت ــگش ــی ان ــک ــــرو ی ــــت خس ــگش  ان

 

ــن رو  ــی ــن ــن چ ــا ای ــت ــف ــرد و گ ــــپ ــدو بس  ب
 

ـــر در ـــو را اگ ـــــاه ن ـــی ش ـــن ـــی  راه ب
 

 بــه شــــاه نــو نــمــای ایــن مــاه نــو را 
 

ــوی مُشــــک ــدان مشــــک ــرود آی... ب ــن ف ــی گ  آ
 

 کـــنـــیـــزان را نـــگـــیـــن شـــــاه بـــنـــمـــای 
 

 (221: 2202)نظامی،   

فارس  کاران ولایتدر روایت خواندمیر از سرگذشتِ شیرین، انگشتری نقش پررنگی دارد. در این کتاب شیرین یکی از خدمت
شود. روزی خسرو بسته وی میوآمد داشته است و در آنجا شیرین را دیده و دلاست. خسرو در جوانی به خانه این بزرگ رفت

گاه میخانه دهد. صاحباش را به او میانگشتری شود و او را به یکی از ملازمان گردد و از کار شیرین خشمگین میبر این راز آ
شود و ای میدهد. شیرین ساکن صومعهآوَرَد و او را نجات میسپارد تا به رود فرات اندازد. آن سرهنگ به حال شیرین رحم میمی

ا به واسطه ر کند، شیرین انگشتریصومعه شیرین عبور مینشیند. روزی که خسرو با موکبش از حوالی خسرو به تخت سلطنت می
 -120: 2830آورد )خواندمیر، شناسد و شیرین را با اعزاز و اکرام به مدائن میرساند. خسرو انگشتری را میسربازی به خسرو می

 ق است. ها انگشتری نشانه آشنایی و شناخت و یادآوری و حلقه اتصال عاشق و معشودر این داستان (.122
 

 . پری و پایان نحس پهلوان1-46

های یونانی از مرگ یا فرجام نافرخنده بسیاری از نران و در افسانه»زند. معمولًا وصلت پهلوان با پری فرجام شومی را برای او رقم می
اند سخن رفته است. در اساطیر بابلی آمده است که ایشتر مردان و یلانی را که با او مهرورزی های یونانی شدهپهلوانان که عاشق پری

آورد و از این رو بود که گیلگمش عشق او را نپذیرفت. داستان سرگشتگی د به صورت خرس و بوزینه و دیگر ددان درمیکرده بودن
(. این 812 -810: 2813)ذوالفقاری، « اند نیز در اساطیر هندی بازگو شده استپادشاهان و پارسایانی که عاشق پریان هند شده

شود. هر چند این پایان نحس برای خسرو مستقیماً از جانب خود زندان برای او محقق میفرجام شوم با حبس و قتل خسرو پرویز در 
اریخی های تتردید قتل خسرو عوامل و ریشهتأثیر نیست. بیگردد اما حضور شیرین در رخ دادن این فاجعه هم بیشیرین عملی نمی

نُه سالگی و عروسیِ شیرین آرزوی ازدواج با او را دارد و بعد از مرگِ  آورد. شیرویه ازدارد لیکن نظامی دلیلی داستانی برای این امر می
ت اش بر سر جنازه خسرو داغ این وصلکند اما شیرین با خودکشیفرستد تا از او خواستگاری خسرو نیز نهانی کسی را به نزد وی می

 سازد. میگذارد. خودکشی شیرین نحوست پیوند او با خسرو را مضاعف را به دل شیرویه می
 ای اصلی در داستان شیرین. شیردوستی پریان؛ قرینه49-1

ای شیرین و پری بودن او رهنمون شود. تواند ما را به شناخت شخصیت اسطورهداستان فرهاد و شیرین رمزی در خود نهفته دارد که می
و  نامهراتشتزداند. استناد او به متن بودن شیرین می( اشاره نظامی به پدیده شیر در پیوند با شیرین را دال بر کنیز 32: 2811نصیری )

ون کهن اند. در متشناس لهستانی است که شیر را در ایران باستان نماد طبقه دامدار و کشاورز به حساب آوردهگفته ماریان موله، ایران
د. دلیل رز فتنه بهرام چوبین او را از یاد بُ باخت اما بعد انیز شیرین کنیزکی رومی است که خسرو در روزگار جوانی با او نرد عشق می

نیز شاید همین کنیزی و تعلق او به طبقات فرودست جامعه بوده است. این  شاهنامهمخالفت موبدان با ازدواج خسرو با شیرین در 
( شیرین 232 -231: 2813مطابقت بیشتری دارد. شامیان ))شیردوستی( وارگی او با پری کاری فرودست()خدمت تصویر از شیرین
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ت. ترین دلایل بر این انتساب را پیوند او با شیر عنوان کرده اسرا صورت پیکرگردانی شده ایزدبانوی آناهیتا انگاشته و یکی از اصلی
ران را نهاست. نطفه همه سورا آناهیتا منبع همه باروریپژوه انگلیسی در اساطیر ایرانی ایزدبانو اردویبنا به نوشته جان هینلز، دین»

(. چنان که پیشتر گفتیم پری 231)همان: « سازدکند و شیر را در پستان مادران پاک میگرداند، رحم همه مادگان را تطهیر میپاک می
ترین سند ما برای پری بودن شیرین آن است که در ها، مهمنیز قبل از ظهور زرتشت از ایزدان زایش و باروری بوده است. گذشته از این

های اهل اروپا معتقدند ریخته شدن شیر روی زمین بسیار بد است زیرا خرافی. »ر و فرهنگ عامه، پریان شیر را دوست دارنداساطی
ارینگ، )و« شیر نوشیدنی مورد علاقه پریان است و اگر آنها شیر را روی زمین مشاهده کنند برای اهل خانه بدبختی به بار خواهند آورد

تِ شیر و دیگر غذاها را میها تردید نمیها در دزدی از انسانپری»( همچنین 131: 2832  «کِشَندکنند. معروف است که عصاره یا قو 
 (.182: 2201)گ. سیلور، 

 
 گیرینتیجه. 5

های زیرین دارای دهد که داستان خسرو و شیرین نظامی فراتر از ساختار عاشقانه و تاریخی خود در لایهمطالعه کنونی نشان می
متنی، . با بررسی دقیقِ شواهدِ درونباشدمیمایه همسری پری با پهلوان استوار الگویی است که بر بنای و کهنری اسطورهساختا

های ایرانی و هندواروپایی معرفی شده است؛ موجودی افسونگر، زیباروی، شخصیتِ شیرین به عنوان تجسمی از پری در اسطوره
 هایی چون پیکرگردانی. تحلیلمند از ویژگیکاران فراوان و بهرهب و شیر، دارای گنج و خدمتپیوندخورده با عناصر طبیعی مانند آ

ا و ههای نمادین و رازآلود داستان را معنادار کرده و روابط پیچیده میان شخصیتای ارائه شده در این مقاله بسیاری از جلوهاسطوره
ایان تراژیک خسرو و قتل او به دست پسر نیز در چارچوب فرجام ناگوار پهلوانان پذیر ساخته است. از این منظر پرویدادها را تبیین

د بلکه ثابت شوتر از متن منجر میچنین ساختاری برای داستان خسرو و شیرین نه تنها به فهم عمیق تصورِ یابد. عاشقِ پریان معنا می
ه تا امروز همتا بیافریند کهای کهن، اثری بیاه جمعی و اسطورهکند که چگونه یک شاعر بزرگ توانسته است با بازآفرینی ناخودآگمی

 بخش نویسندگان و شاعران باشد. الهام
  

 توضیحات. 6

مانندی حکایت را با ( نیز حاطر نشان ساخته است که آوردن شیر از طریق کندن جوی باورپذیری و حقیقت22: 2202پارسا ) -2
پذیر نیست. این محقق، فراخوانیِ فرهاد برای شود و چنین چیزی در عالم واقع امکانمی کند؛ زیرا شیر زود فاسدمشکل مواجه می

گارنده داند. نتر از حضور شیر در این داستان میرساندن آب از راه بیستون به کرمانشاه را در روایاتِ شفاهیِ کردی بمراتب معقول
ن کند و نشانگر ابعاد اساطیری آبودگیِ داستان دلالت میر بر کهنانگارد که برخلاف نظر ایشان، از قضا وجود شیاین سطور می

 است.
ی از پری دیده1 ( گوری را که بهرام از پی آن به 21: 2833اند. افشاری )ـ پژوهشگران به جز شیرین در دو داستانِ دیگرِ نظامی نیز رد 

( نیز آذرهمایون، دختری از نسل سام 121: 2811بابا )قرهمیشود، پری تلقی کرده است. کریرود و از دیدگان مردم پنهان میغاری می
 را بمثابه پری شناسانده است. اسکندرنامهدر 
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 مطلق، تهران: مرکز دائره المعارف بزرگ اسلامی.خالقی؛ به کوشش جلال (8شاهنامه )ج (، 2833فردوسی، ابوالقاسم، )

 .208 -200، صص 32، ش کتاب ماه کودک و نوجوان، «های جن و پریجادوی انگشتری در افسانه»(، 2831کریمی، مهرداد، )
، 23، س شناختیعرفانی و اسطورهادبیات ؛ «پیکرگردانی دختر جادو به اژدها در اسکندرنامه نظامی گنجوی»(، 2811بابا، سعید، )کریمی قره
 .123 -121، صص 23ش 

ی زبان و ادبیات فارس؛ «شیرین در چشمه نظامی گنجوی تصویری تأثیرگذار و رمانتیک در شعر معاصر فارسی»(، 2811ـــــــــــــــــــ ، )
 .801 -131، 33، ش 13، س دانشگاه خوارزمی

(، تهران: 8به سرپرستی اسماعیل سعادت )ج  زبان و ادب فارسی هدانشنامدر « شیرینخسرو و »(، مدخل 2833الدین، )کزازی، میرجلال
 فرهنگستان زبان و ادب فارسی.

؛ ویراستاران: جِین گری و حسن الشامی؛ ترجمه آرتیمس و افشین ها در فولکلور و ادبیاتالگوها و موتیفکهن( 2201گ. سیلور، کارول )
گه.  رضاپور، تهران: آ

 .223 -202، صص 80، ش 21، س فنون ادبی، «نمادشناسی مفاهیم شیر و انار در خسرو و شیرین نظامی»(، 2811، )نصیری، جبار
با منظومه عامیانه شیرین و فرهاد کردی مام احمد لطفی از منظر  مقایسة خسرو و شیرین نظامی»(، 2813نصیری، جبار و اسحاق طغیانی، )

 .121 -182، صص 12، ش 3، س یات عامهفرهنگ و ادب؛ «ایهای اسطورهمایهبن
 ، تهران: هرمس.2باکو، چ  -؛ بر اساس چاپ مسکوخمسه نظامی(، 2202نظامی، الیاس بن یوسف، )
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